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B9-0433/2021

Resolucija Evropskega parlamenta o razmerah v Afganistanu
(2021/2877(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju Ustanovne listine Združenih narodov,

− ob upoštevanju Splošne deklaracije človekovih pravic,

− ob upoštevanju Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah,

− ob upoštevanju Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah,

− ob upoštevanju Konvencije o otrokovih pravicah,

− ob upoštevanju Konvencije OZN proti mučenju in drugim krutim, nečloveškim ali 
poniževalnim kaznim ali ravnanju, 

− ob upoštevanju deklaracije OZN o zagovornikih človekovih pravic iz leta 1998,

− ob upoštevanju poročila generalnega sekretarja OZN o spolnem nasilju, povezanem s 
konflikti, z dne 29. marca 2021,

− ob upoštevanju izjave visoke komisarke Združenih narodov za človekove pravice 
Michelle Bachelet na 31. izrednem zasedanju Sveta za človekove pravice,

− ob upoštevanju resolucije Varnostnega sveta OZN št. 2593 (2021),

− ob upoštevanju resolucije generalne skupščine OZN 2131 (xx) z naslovom Deklaracija 
o nedopustnosti vmešavanja v notranje zadeve držav ter zaščiti njihove neodvisnosti in 
suverenosti,

− ob upoštevanju resolucije generalne skupščine OZN 1514 (xv) z naslovom Deklaracija 
o podelitvi neodvisnosti kolonialnim državam in ljudstvom,

− ob upoštevanju raziskave o opiju v Afganistanu 2020, ki sta jo aprila 2021 skupaj 
objavila afganistanski nacionalni organ za statistiko in obveščanje ter Urad Združenih 
narodov za droge in kriminal,

− ob upoštevanju neuradnega srečanja zunanjih ministrov EU (Gymnich) 2. in 
3. septembra 2021,

– ob upoštevanju člena 132(2) Poslovnika,

A. ker je bila navedena strategija ZDA in njihovih zaveznikov za boj proti terorizmu in 
uveljavitev koncepta za izgradnjo države v Afganistanu neuspešna; ker so desetletja 
konfliktov in vojne zahtevala številne smrtne žrtve in povzročila množično 
razseljevanje, hudo trpljenje ljudi in resno škodo za gospodarski in socialni razvoj v 
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Afganistanu; ker se je zaradi dvajsetletne okupacije ZDA in Nata razširila trgovina z 
mamili ter povečal vpliv vojaških poglavarjev in oboroženih milic, prav tako pa je 
povzročila splošno militarizacijo družbe; ker se je Afganistan po svetovnem mirovnem 
indeksu najmanj varnih držav na svetu za leto 2020 uvrstil na zadnje mesto; ker je bil 
Afganistan leta 2019 opredeljen kot država z največ napadi z brezpilotnimi zrakoplovi 
na svetu; ker sta tuje vmešavanje in vojaško posredovanje prispevala k ponovnemu 
pojavu talibanov, ki imajo javno podporo delov afganistanskega ljudstva;

B. ker je 20 let po nezakonitem posredovanju ZDA/Nata in kljub domnevnim 
prizadevanjem za izgradnjo države Afganistan še vedno ena najrevnejših držav na svetu, 
pri čemer razvojna pomoč predstavlja približno 40 % bruto domačega proizvoda države; 
ker več kot polovica Afganistancev živi v revščini in 39 % prebivalstva živi v hudi 
revščini; ker sta se v 20 letih okupacije ZDA/Nata spet pojavili in razširili nezakonita 
proizvodnja opija in trgovina z njim;

C. ker se zaradi padca afganistanske vlade, ki jo podpira Nato, in zloma afganistanske 
vojske, ki je v skoraj dvajsetih letih prejela na milijarde dolarjev mednarodne pomoči, 
tudi od EU, porajajo pomembna vprašanja o endemični korupciji v operacijah Nata ter o 
preteklih, sedanjih in prihodnjih politikah EU in držav članic v zvezi z Afganistanom; 
ker je neuspešna afganistanska misija jasno pokazala, da imajo vojaško posredovanje, 
uvedba demokracije in izgranja države velike pomanjkljivosti in nasproten učinek;

D. ker so talibani, pa tudi afganistanska vojska, ki jo podpira Nato, in njeni generali 
zagrešili številne vojne zločine, na primer general Sami Sadat, ki je ukazal, naj 
helikopterji Blackhawk pod njegovim poveljstvom izvajajo vsakodnevne pokole 
civilistov v provinci Helmand v zadnjih mesecih afganistanske vlade, ki jo je podpiral 
Nato;

E. ker nekaterim delom afganistanskega prebivalstva še vedno grozijo nadaljnji povračilni 
ukrepi, saj talibani utrjujejo svojo vladavino: ker je bilo po podatkih misije pomoči 
OZN v Afganistanu (UNAMA) in urada visokega komisarja OZN za človekove pravice 
med 1. majem in 15. avgustom v napadih talibanov in zračnih napadih nekdanje 
afganistanske vlade ubitih ali pohabljenih več kot 3.750 civilistov, pri čemer so bili 
tarča pri obojih civilni objekti, vključno z domovi, šolami in zdravstvenimi klinikami; 
ker naj bi bili civilisti na območjih, ki so jih zajeli talibani, žrtve usmrtitev po hitrem 
postopku, plenjenja in požiganja domov ter prisilnega izginotja; ker so pogoste hude 
kršitve človekovih pravic žensk in deklet, vključno s prisilnimi porokami in strogimi 
omejitvami svobode gibanja;

F. ker se je v preteklosti večkrat pozivalo, naj se predvidi grožnja talibanskega prevzema 
za Afganistance, ki so pomočniki vojske Nata, in Afganistance, ki sodelujejo z 
mednarodnimi organizacijami, pa tudi za njihove družine;

G. ker so ZDA in njihovi zavezniki Afganistance, ki so sodelovali pri Natovi okupaciji, 
postavili v nevaren položaj; ker je zdaj na begu več sto tisoč ljudi, ki se bojijo za 
življenje, vključno z lokalnimi prebivalci, ki so delali za mednarodne institucije, 
zaposlenimi pri nevladnih organizacijah, zagovorniki človekovih pravic, novinarji ter 
dekleti in ženskami, ki obiskujejo šolo ali univerzo oziroma so zaposlene;

H. ker je bilo po ocenah že pred prevzemom talibanov 87 % afganistanskih žensk žrtev 
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nasilja na podlagi spola; ker Afganistan po indeksu neenakosti med spoloma OZN iz 
leta 2019 med 189 državami zaseda 153. mesto; po podatkih je 62 % afganistanskih 
žensk doživelo več oblik nasilja, kar je skoraj trikrat več od svetovnega povprečja, ki že 
velja za izjemno visoko; ker se nekaznovanje storilcev, ki izvajajo nasilje na podlagi 
spola, nadaljuje; ker se po poročilih misije pomoči OZN v Afganistanu celo primeri 
umorov in posilstev pogosto nikoli ne obravnavajo na sodišču;

I. ker so v vse večjem konfliktu in negotovosti otroci, ki so najmanj odgovorni za krizo v 
Afganistanu, plačali najvišjo ceno: ker so morali mnogi zapustiti dom, so bili odrezani 
od šole in prijateljev ter prikrajšani za osnovne storitve, povezane s funkcionalnim 
upravljanjem in minimalnimi zahtevami glede kakovosti življenja;

J. ker se Afganistan poleg politične in varnostne krize sooča s hudo sušo, širjenjem 
covida-19 ter inflacijo cen osnovnih živil, več teh težav pa se bo med zimo še povečalo;

K. ker so bili po podatkih Mednarodne organizacije za migracije v Afganistanu leta 2020 
notranje razseljeni 4 milijoni ljudi, kar je povečanje z 1,2 milijona ljudi v letu 2016 in s 
pol milijona v letu 2013; ker je bilo po podatkih Urada OZN za usklajevanje 
humanitarnih zadev med 1. januarjem in 31. julijem na novo razseljenih več kot 
546.000 Afganistancev, od tega 80 % žensk in otrok; ker veliko teh posameznikov trpi 
zaradi neustrezne prehranske varnosti, neustreznega zatočišča, nezadostnega dostopa do 
sanitarnih in zdravstvenih objektov ter pomanjkanja zaščite, in ker so številni med njimi 
otroci, ki štejejo za posebej izpostavljene tveganju za delo otrok, spolno zlorabo ali 
potencialno novačenje za kriminalne združbe in teroristične skupine; ker je od prevzema 
Kabula na tisoče afganistanskih civilistov poskušalo pobegniti iz države zaradi strahu 
pred posledicami vrnitve talibanske vladavine;

L. ker so Afganistanci največja dolgotrajna begunska populacija v Aziji in druga največja 
begunska populacija na svetu; ker sosednje države, zlasti Iran in Pakistan, gostijo 
večino afganistanskih beguncev in potrebujejo pomoč pri spoprijemanju s tem izzivom; 
ker enostranske sankcije proti Iranu ovirajo njegovo zmožnost, da bi afganistanskim 
beguncem zagotovil ustrezno zatočišče;

M. ker ima Afganistan šibko in nediverzificirano gospodarstvo, ki je odvisno od uvoza, tudi 
za osnovne dobrine, in tujih sredstev; ker je talibanski prevzem oblasti 15. avgusta 
prekinil odnose med Afganistanom in nekaterimi mednarodnimi donatorji, to pa je 
dodatno poudarilo njegovo krhko gospodarstvo in ogrozilo številne javne storitve, ki se 
financirajo z razvojno pomočjo;

N. ker se Afganistan sooča z velikim gospodarskim zlomom; ker so se cene hrane in drugih 
osnovnih potrebščin zvišale, čeprav je večina bank še vedno zaprta; ker je pred 
prevzemom talibanov v več kot 30 odstotkov države vladala pereča negotovost preskrbe 
s hrano, zdaj pa je to v več kot 40 odstotkov: ker je sklad OZN za otroke UNICEF 
decembra 2020 poročal, da je od skoraj sedmih milijonov otrok v Afganistanu, mlajših 
od 5 let, približno 3,1 milijona akutno podhranjenih;

O. ker so donatorji tik pred prevzemom talibanov in po njem ustavili večino mednarodne 
pomoči afganistanskim vladnim agencijam in institucijam; ker je bila afganistanska 
centralna banka, ki je zdaj pod talibanskim nadzorom, odrezana od mednarodnega 
bančnega sistema in dostopa do deviznih rezerv države; ker je Mednarodni denarni 
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sklad domnevno na zahtevo ZDA Afganistanu preprečil dostop do kreditiranja in 
sredstev, vključno s posebnimi pravicami črpanja v vrednosti približno 440 milijonov 
USD, ki jih je banka dodelila v odziv na pandemijo covida-19; ker zaradi preteklih 
resolucij Varnostnega sveta OZN, s katerimi so bile uvedene sankcije in druge omejitve 
za talibane zaradi terorističnih dejavnosti, afganistanska centralna banka ne more 
sprejeti nove papirne afganistanske valute, ki je natisnjena v Evropi;

P. ker je bila šibka afganistanska zdravstvena infrastruktura preobremenjena, ko se je 
covid-19 razširil po državi; ker v večini afganistanskih provinc ni bilo mogoče opraviti 
testa za covid-19 in so vzorce prepeljali v glavno mesto;

Q. ker so poročali o številnih primerih uničevanja kulturne dediščine;

R. ker so si oblasti kljub temu, da se je široko obveščalo o spolni zlorabi otrok in je bil 
običaj, imenovan bača bazi (spolna zloraba dečkov s strani starejših moških), v letu 
2018 kriminaliziran, le malo prizadevale, da bi odpravile nekaznovanje in bi storilci 
odgovarjali za svoja dejanja;

S. ker so zlasti oborožene skupine in afganistanske varnostne sile, kot so provladne milice 
in lokalna policija, otroke še naprej novačile za boj in ker so bili ti žrtev različnih vrst 
zlorabe, vključno s spolno;

T. ker je po navedbah UNAMA Afganistan še vedno ena najnevarnejših držav na svetu za 
otroke, saj je vsaka stran, tako provladna kot protivladna, odgovorna za več kot 700 
žrtev med otroki;

U. ker se po podatkih Unicefa več kot 2 milijona deklet ne šolata in po vladnih podatkih 
približno 7000 šol v državi nima stavbe; ker je delo otrok nekaj običajnega;

V. ker so razmere za delo novinarjev, medijskih delavcev in aktivistov težje zaradi vse 
večje negotovosti in ciljnih pobojev; ker je vlada predstavila osnutek zakona o 
množičnih medijih, ki bo dodatno omejil pravico do svobode izražanja;

1. obžaluje, da so dogodki privedli do tega, da so talibani v popolnosti prevzeli državo, in 
vse, kar to pomeni za razmere na področju človekovih pravic; poudarja katastrofalne 
posledice te nezakonite dvajsetletne okupacije in obsoja vmešavanje Nata, ki je privedlo 
do trenutnih razmer v Afganistanu;

2. poudarja, da je vlada, ki so jo predstavili talibani, nedemokratična in nereprezentativna; 
ne predstavlja politične etične in družbene raznolikosti afganistanske družbe ter 
možnosti za trajen mir v Afganistanu;

3. poudarja, da si Afganistanci želijo mir; poudarja, da je lahko nov ustavni red, ki 
vključuje demokracijo, osebne svoboščine, svobodne medije in pravice žensk, le 
rezultat vključujoče razprave na nacionalni ravni brez tujega vmešavanja;

4. zahteva konec vmešavanja in agresije, ki ju izvajajo ZDA s podporo in sodelovanjem 
svojih zaveznikov, in sicer Nata, ter politiko soočenja v mednarodnih odnosih, vključno 
s prenehanjem nezakonite in kriminalne politike gospodarskih sankcij in blokad proti 
državam in njihovim narodom;
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5. poudarja, da je mogoče trajno končanje konfliktov v Afganistanu doseči le z 
vključujočim, pravičnim in trajnim mirovnim in spravnim procesom pod vodstvom in 
pristojnostjo Afganistana, pri katerem bodo v celoti in smiselno sodelovali vsi 
Afganistanci, zlasti ženske, pripadniki etničnih in verskih skupnosti, celotna civilna 
družba in vse strani v konfliktu; priznava vlogo in prizadevanja OZN in regionalnih 
partnerjev pri spodbujanju vključujočega mirovnega in spravnega procesa v 
Afganistanu; poziva EU in njene države članice, naj ta proces podprejo;

6. obsoja dolgo zgodovino neuspešnega in nezakonitega vojaškega posredovanja 
ZDA/Nata, ki je povzročilo toliko smrti, uničenja, destabilizacije in razseljevanja zlasti 
v zahodni Aziji in severni Afriki, pri čemer se je pri tem pogosto povečala moč 
ekstremističnih sil; poziva k razpustitvi Nata, omejitvi kompleksa vojaške industrije in 
spodbujanju diplomatskih odnosov s tretjimi državami na podlagi medsebojnega 
spoštovanja, dejstev in mednarodnega prava;

7. obžaluje, da je 21 držav članic EU članic Nata; poudarja, da je treba Nato razpustiti in 
namesto tega izvajati nevojaške politike, ki spoštujejo načelo suverenosti držav, 
zapisano v Ustanovni listini Združenih narodov, ter spodbujajo trajnostni gospodarski in 
socialni razvoj, spoštovanje človekovih pravic, dialog in sodelovanje;

8. izraža zaskrbljenost zaradi položaja novinarjev in poročil o pridržanju novinarjev v 
Afganistanu ter uporabi nasilja nad njimi; želi spomniti na obljube talibanov, da bodo 
lahko neodvisni afganistanski mediji še naprej prosto in varno delovali; poziva talibane, 
naj izpolnijo te obljube, prenehajo s pretepanjem poročevalcev, ki opravljajo svoje delo, 
in njihovim pridržanjem ter medijem omogočijo svobodno delo brez strahu pred 
povračilnimi ukrepi;

9. pozdravlja odločitev Mednarodnega kazenskega sodišča, da pooblasti urad tožilke 
Mednarodnega kazenskega sodišča Fatoue Bensouda za začetek preiskave domnevnih 
kaznivih dejanj, storjenih na ozemlju Afganistana od 1. maja 2003; obsoja grožnje ZDA 
tistim, ki sodelujejo pri preiskavah Mednarodnega kazenskega sodišča; v zvezi s tem 
obsoja odločitev sodnikov Mednarodnega kazenskega sodišča, ki so zavrnili zahtevo 
tožilstva za začetek preiskave o vojnih zločinih in kršitvah človekovih pravic, storjenih 
v Afganistanu, pri čemer so kot razlog navedli, da država ne sodeluje v celoti in se 
soočajo s proračunskimi omejitvami; obžaluje, da lahko ta odločitev dodatno oslabi 
njegovo verodostojnost;

10. poziva talibane, naj se vzdržijo uničevanja krajev, ki imajo pomen z vidika kulturne 
dediščine ter močno vplivajo na afganistansko kulturo in njeno večetnično družbo;

11. verjame, da bi bilo treba pod okriljem OZN opraviti neodvisno preiskavo, tudi o 
izvensodnih pobojih z brezpilotnimi zrakoplovi, da bi prekinili kulturo nekaznovanja, 
kar bi bil ključni element za stabilizacijski proces v Afganistanu, in vzpostavili zaupanje 
javnosti;

12. poziva k preiskavi korupcije, pranja denarja, vojnih zločinov in hudodelstev zoper 
človeštvo, ki jih storijo članice Nata in Avstralija ter institucije, ki so izvedle in 
nadaljevale nezakonit vdor v Afganistan in ga zasedle; vztraja, da mora neodvisno telo 
izvesti ustrezno in učinkovito preiskavo in jih po potrebi preganjati; zahteva, naj vsi 
odgovorni, tudi tisti v neposredni in posredni liniji poveljevanja, kot so višji častniki in 
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obrambni ministri, odgovarjajo za svoja dejanja;

13. poziva, naj se celovito raziščejo vojni zločini afganistanske vojske, ki jo je usposobil in 
podpiral Nato, in talibanov;

14. poziva EU in države članice EU, naj prekinejo s politikami vojaškega posredovanja, 
tujega vmešavanja in spreminjanja režima ter namesto tega sodelujejo s tretjimi 
državami v duhu vzajemnega spoštovanja in spoštovanja mednarodnega prava;

15. opozarja na vlogo ZDA in njihovih zaveznikov pri oblikovanju, spodbujanju in 
podpiranju skupin, ki so znane po terorističnih dejanjih, tudi v Afganistanu, ter na 
cinično sklicevanje na tako imenovano vojno proti terorizmu, da bi upravičili in izvajali 
svojo strategijo prevlade;

16. opozarja, da mora afganistansko prebivalstvo, tako kot vsak narod, rešiti svoje težave 
brez zunanjega vmešavanja in izbrati lastno pot razvoja ter da se v Afganistanu ne bi 
smelo spodbujati nestabilnosti v srednjeazijski regiji;

17. odločno zavrača zamisli, ki jih je sprva predstavil visoki predstavnik Joseph Borrell, da 
bi ustvarili dodatne vojaške zmogljivosti EU za vojaško posredovanje; poudarja, da je 
nadaljnja militarizacija zunanje politike EU točno to, česar naj bi se po neuspešni 
afganistanski politiki izogibali;

18. izraža globoko zaskrbljenost zaradi številnih poročil o kršitvah in zlorabah človekovih 
pravic ter kršitvah mednarodnega prava v državi;

19. obsoja obsežno zmanjšanje pravic žensk v Afganistanu; občuduje pogum žensk, ki 
javno zahtevajo dostop do izobraževanja, pravico do vrnitve na delo in vlogo pri 
vladanju državi, ter izraža solidarnost z njimi;

20. poudarja, da lahko imajo ustrezni organi pomembno in koristno vlogo s poudarjanjem 
kršitev mednarodnega humanitarnega prava ter kršitev in zlorab človekovih pravic v 
Afganistanu, s čimer prispevajo k obrambi afganistanskega prebivalstva; poziva k 
mednarodnemu mehanizmu spremljanja in odgovornosti za obravnavanje sedanjih 
zlorab;

21. poziva EU, naj afganistanskemu ljudstvu zagotovi humanitarno pomoč tako pri 
humanitarnih kot pri gospodarskih težavah, krizi zaradi covida-19 ter zimi, ki prihaja 
povrh že sicer hude revščine, negotove preskrbe s hrano in podnebne ranljivosti v že 
tako ranljivem gospodarskem in socialnem sistemu;

22. poudarja, da mora EU izpolniti svoje zaveze glede podnebnih ukrepov, pri čemer je 
treba posebno pozornost nameniti načelom podnebne pravičnosti in podnebnemu dolgu;

23. pozdravlja dejstvo, da se OZN zavzema za usklajevanje in zagotavljanje humanitarnih 
in razvojnih prizadevanj v sodelovanju z nevladnimi organizacijami; poziva talibane in 
vse druge vpletene akterje, naj Organizaciji združenih narodov, njenim specializiranim 
agencijam in izvajalskim partnerjem ter vsem humanitarnim akterjem, vključenim v 
dejavnosti humanitarne pomoči, omogočijo popoln, varen in neoviran dostop ter 
zagotovijo, da humanitarna pomoč doseže vse, ki jo potrebujejo;
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24. poziva k odpravi vse pogostejše uporabe enostranskih prisilnih ukrepov proti državam, 
saj ti najbolj obremenjujejo najranljivejše v družbi in imajo škodljive posledice za 
človekove pravice splošnega prebivalstva;

25. poziva EU, naj zagotovi humanitarno pomoč glavnim državam, ki gostijo afganistanske 
begunce, in poudarja, da morajo vse strani v vseh okoliščinah spoštovati svoje 
obveznosti po mednarodnem humanitarnem pravu, vključno s tistimi, ki so povezane z 
zaščito civilistov;

26. poudarja, da so EU in njene države članice dolžne podpirati in zaščititi tiste 
Afganistance, ki bežijo pred talibani; poudarja, da bi morale EU in njene države članice 
sprejeti vse Afganistance, ki so delali za nevladne organizacije, države članice in 
mednarodne organizacije, pa tudi begunce, katerih pravice in življenja ogrožajo 
Talibani, ter jim ob prihodu dodeliti predvidljiv in varen status;

27. poziva države članice EU, naj v sodelovanju z UNHCR zagotovijo humanitarne vizume 
ogroženim osebam, da bi omogočili varno potovanje in druge varne poti za 
afganistanske begunce ter zagotovili hitro ponovno združitev družin; poudarja, da se 
morajo države članice EU v skladu z mednarodnim pravom nemudoma in temeljito 
pripraviti na namestitev tistih, ki naj bi prispeli v bližnji in daljni prihodnosti;

28. poziva države članice EU, naj se dogovorijo o evropskem mehanizmu pravične, 
sorazmerne in obvezne porazdelitve, s katerim bi odpravili načelo odgovornosti države 
članice prvega vstopa;

29. poziva k hitrejši preselitvi ranljivih afganistanskih beguncev, ki so v sosednjih državah; 
vztraja, da morajo države članice EU zagotoviti dodatna mesta za preselitev 
Afganistancev iz tretjih držav prvega prihoda in tranzita, in sicer v številu, ki bo 
sorazmerno z obsegom krize in v skladu s preteklimi programi za nujno preselitev; 
ugotavlja, da te zaveze za preselitev ne bi smele nadomestiti podpore za druge trenutne 
krizne razmere in razmere razseljevanja v skladu s prednostnimi razmerami, ki jih je 
opredelil UNHCR, temveč jih morajo dopolnjevati; poziva države članice EU, naj 
ustavijo prisilne vrnitve Afganistancev v tretje države, prav tako pa poziva Grčijo, naj 
revidira svojo zakonodajo, ki Turčijo obravnava kot varno tretjo državo za 
afganistanske prosilce za azil, in hkrati zagotovi premestitev Afganistancev iz Grčije v 
druge države članice EU;

30. poziva države članice EU, naj ustavijo deportacije v Afganistan in ponovno preučijo vse 
neugodno rešene prošnje Afganistancev za azil ter tem podelijo stalen ali začasen pravni 
status v skladu z nacionalno zakonodajo in zakonodajo EU; zahteva, da se omogoči in 
pospeši združitev družine za Afganistance s sorodniki, ki so že v evropskih državah;

31. poudarja, da je treba vsem Afganistancem, ki nezakonito prispejo v države članice EU, 
omogočiti, da zaprosijo za azil, kot je predvideno v zakonodaji EU, in zaprosijo za 
združitev družine, če imajo sorodnike v drugi državi članici EU; poziva države članice 
EU, naj v Svetu podprejo izvajanje direktive 2001/55/ES o začasni zaščiti;

32. poziva Evropsko komisijo, naj Svetu nujno predlaga sklicevanje na Direktivo 
2001/55/ES o začasni zaščiti, ki bi zagotovila takojšnjo in začasno zaščito 
afganistanskih beguncev, ki prispejo v katero koli državo članico EU, in njeno 
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izvajanje;

33. poudarja, da je treba poskrbeti za vključujoče regionalno sodelovanje s ciljem 
spodbujanja dolgotrajnega miru, stabilnosti in varnosti v širši regiji; je naklonjen 
novemu pristopu k razmeram v Afganistanu in sosednjih državah v obliki večstranskega 
foruma za dialog in pogajanja med vpletenimi državami in regijami, ki bo obravnaval 
zaveze glede političnih, varnostnih, družbenih, gospodarskih in okoljskih zadev ter 
človekovih pravic; poudarja, da bi lahko tak forum predstavljal nov, konstruktiven 
pristop, ki temelji na odgovornosti, samoodločbi in odgovornosti držav do lastnih 
državljanov, pa tudi ene do druge; poudarja, da bi bilo treba forum uvesti v sodelovanju 
z Organizacijo islamskega sodelovanja in OZN;

34. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, 
podpredsedniku Komisije/visokemu predstavniku Unije za zunanje zadeve in varnostno 
politiko, vladam in parlamentom držav članic, vladi in parlamentu Afganistana, Svetu 
Evrope, Organizaciji za varnost in sodelovanje v Evropi, OZN in Natu.


